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[PL]INSTRUKCJA 0BSLUGI | TANCZACY MIKOAJ ,
LASILANIE: Zabawka zasilana jest bateriami: 3x A (nie dotaczone do zestawu). Aby wtozyé
baterie:1.Za pomoca $rubokreta odkrec Srubki zabezpieczajace i otwérz pokrywe komory
baterii. 2. Wtoz baterie zgodnie z oznaczeniami (+/-). 3. Zamknij pokrywe i dokrec Srubki,
0BStUGA URZADZENIA: P nacisnigeiu przycisku, PRESSHERE" produkt - Mikotaj zacznie sig
oruszaci$piewac. Nacisnij ponownie by produkt wytaczyé.
AZWA:TANCZACYMIKOtAJ - Pluszowy interaktywny taicz WswietyMikn(ajIMUDEL:
CS61915| MATERIAL:100% poliester | WAGAPRODUK U:31Zg% YMIARY [mm]: 180x110x300
UWAGA! - Produkt niegdpowiedni dla dzieci ponizej 3 lat - zawiera mate elementy. Ryzyko
zadtawienia. - Uzywac wytacznie pod nadzorem osoby dorostej (w przypadku matych dzieci).
-Uiywajzabawklnaptaskiejistqhilneimeierzchni.-Prnduktprzeznacznnyduuzytku 3
wewnstrznegn.-Niedemomowacurzq zenia - ryzyko uszkodzenia lub urazu. - Nie uzywac
uszkodzonego produktu.- Przechowuj w suchym miejscu.- Unikaj bezposredniego dziatania
promieni stonecznych.- Chroni¢ przed kurzem i zabrudzeniami- Czyscic sucha ub lekko
wilgotng $ciereczka.- Nie zanurzac w wodzie, nie prac.- Chroni¢ przed ogniem, wysoka tem-
peraturgiwilgocig.- Nie wktadac do ust ani nie gryz¢ elementow zabawki.- Uzywaj wytacznie
zalecanych baterii.-Nie mieszaj starych i nowych baterii.- Nie mieszaj roznych typow baterii.
-Wymieniajac baterie upewnij sie, ze 53 umieszczane zgodnie z oznaczeniami (+ -gsWyjmii
baterie, jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas.- Nie wrzucaj baterii do ognia.-
Luzyte baterie nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Zachowaj instrukcjg i
opakowanie do wykorzystania w przysztosci.

[EN] USER MANUAL | DANCING SANTA

POWER SUPPLY: The toyis powered by batteries: 3 x AA (notincluded). Toinsert batteries:
1.Useascrewdriver tounscrew the securing screws and open the battery compartment
cover. 2.Insertthe batteries according to the markings (+/-). 3. Close the cover and tighten
thescrews.

DEVICE OPERATION: After pressing the “PRESS HERE” button, the product - Santa willstart
muvingﬂandsingin . Press again toturn the product off.

NAME:DANCING SANTA - Interactive lushdancingSantaClausIM[]I]EL:CS61915IMATERIAL:
1ﬂﬂ%pnéyesterl PRODUCTWEIGHT: 312g | DIMENSIONS [mm]:180x110x300

WARNIN !-Nntsuitahleforchildrenunder3years—cnntainssmallparts.Chukin%hazard.
-Use only under adult supervision (in the case of small children).- Use the toy on aflat and
stable surface. The productisintended for indoor use only. Do not disassemble the device
—riskufdamagenrinju?,-ﬂnnutuseadamagedproduct.-Stureinadryrlace,-Avniddirent
sunlight.. Protect from dust and dirt. Clean with a dry or slightly damp cloth.- Do notimmerse
inwater, donot wash.- Keep away from fire, high temperatures and moisture.- Do not put in
the mouth or bite the toy elements.- Use only recommended batteries.- Do not mix old and new
haneries.-[]unntmixdlfferennylf(esofbaneries.-Whenreplacinghaneries.makesurethey
areinserted according to the markings (+/-).- Remove batteriesif the product will not be used
foralongtime.- Do not dispose of batteries infire.- Dispose of used batteriesin accordance
with local regulations.- Keep the manual and packaging for future reference.

[DE] BEDIENUNGSANLEITUNG | TANZENDER WEIHNACHTSMANN

STROMVERSORGUNG:Das Spielzeug wird mit Batterien betrieben: 3 x AA (nichtim Lieferum-
fang enthalten). Einlegen der Batterien: 1. Mit einem Schraubendreher die Sicherungss-
chrauben lgsen und die Abdeckung des Batteriefachs 6ffnen. 2. Batterien entsprechend der
Markierung (+/-) einlegen. 3. Abdeckung schlieBen und Schrauben festziehen.
BEDIENUNG: Nach Driicken der Taste,,PRESS HERE” beginnt das Produkt - der Weihnachts-
mann sich zu bewegen und zu singen. Driicken Sie erneut, um das Produkt auszuschalten.
NAME: TANZENDER WEIHNACHTSMANN - Interaktiver Pliisch tanzender Weihnachtsmann
MODELL: CS61915| MATERIAL:100% Polyester | PRODUKTGEWICHT: 3129 | ABMESSUNGEN [mm]:
180x110x300

ACHTUNG! - Produkt nicht geeignet fiir Kinder unter 3 Jahren - enthalt Kleinteile.
Erstickungsgefahr. Nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden (bei kleinen Kindern)..
Verwenden Sie das Spielzeug auf einer flachen und stabilen Oberflache.- Produkt st nur fiir
denlnnenbereich bestimmt.- Gerat nicht zerlegen - Gefahr von Beschadigungen oder Ver-
letzungen.-Beschadigtes Produkt nicht verwenden.- An einem trockenen Ort aufbewahren.
-DirekteSonneneinstrahlun?vermeiden.-VnrStauhundVerschmutzungschijtzen.-Mit
einem trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen.- Nichtin Wasser eintauchen, nicht
waschen.-Vor Feuer, hohen Temperaturen und Feuchtigkeit schiitzen - Nicht in den Mund
nehmen oder auf den Spielzeugteilen kauen.- Nur empfohlene Batterien verwenden.- Keine
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altenund neuen Batterien mischen.- Keine unterschiedlichen Batterietypen mischen.- Beim
Batteriewechsel darauf achten, dass sie gemaB den Markierungen (+/-) eingelegt werden.-
Batterien entfernen, wenn das Produkt langere Zeit nicht verwendet wird.. Batterien nicht
ins Feuer werfen.-Verbrauchte Batterien geman den lokalen Vorschriften entsorgen.-
Bewahren Sie die Anleitung und die Verpackung zur spateren Verwendung auf.

[FR]MODE D’EMPLOI| PERE NOEL DANSANT i
ALIMENTATION: Le jouet est alimenté par des piles: 3 x AA (nonincluses). Pour insérer les piles
:1.Alaide d'un tournevis, dévissez les vis de sécurité et ouvrez le compartiment a piles. 2.
Inserezlespiles‘cnnfnrmemenllauxindicatinns(+l—).3.Refermez lecouvercleetrevissez.
UTILISATION: Apres avoir appuyé sur le bouton « PRESSHERE », le produit - le Pére Noél
commence a houger et a chanter. Appuyez a nouveau pour éteindre le produit.

NOM; PERENOEL DANSANT - Pére Noel en peluche interactif dansant | MODELE: CS61915
MATERIAU:100% polyester | POIDS DUPRODUIT: 312g | DIMENSIONS [mm]:180x110x300
ATTENTION! - Produit non adapté aux enfants de moins de 3 ans - contient de petites pieces.
Risqued’etuuffement.-Utiliseruniquementsuuslasurveillanced’unadulteFdan§jecasde
jeunes enfants).. Utiliser e jouet sur une surface plane et stable.- Produit destiné a un usage
intérieur.. Ne pas démanter U'appareil - risque de dommage ou de blessure.- Ne pas utiliser
un produitendommaggé.: Conserver dans un endroit sec.- Eviter Uexposition directe au soleil.-
Protéger delapoussiere et des salissures.- Nettoyer avec un chiffon sec ou légerement
humide.- Ne pasimmerger dans Ueau, ne pas laver.- Protéger du feu, des temperatures
élevées et de 'humidite.- Ne pas mettre dans la bouche ni mordre les é éments du jouet -
Utiliser unig lespilesr imandees.- Ne pas despilesusagées avec des
piles neuves.- Ne pas mélanger différents types de piles. Lors duremplacement des piles,
s’assurerqu'ellessuntjnsereescnnfurmemeqtauxindicatinns(#/-).- etirer les pilessile
produjtn'estpasutilis'epend/antunelung{ueperiode.-,Nepasjeterlesrilesaufeu.-l.espiles
usagées doivent étre éliminées conformeément aux réglementations locales.- Conserver la
notice et 'emballage pour une utilisation future.

[ES]INSTRUCCIONES DE USO | PAPANOEL BAILARIN

ALIMENTACION: ELjuguete funciona con pilas: 3xAA (noincluidas). Parainsertar las
pilas:1.Con un destornillador, desenrosque los tornillos de seguridad y abra la tapa del
compartimento de las pilas. 2. Inserte las pilas segun las marcas (+/-). 3. Cierre latapay
aprietelostornillos. , ,
FUNCIONAMIENTO: Después de presionar el boton “PRESS HERE”, el producto - Papa Noel
comenzard amoverse y cantar. Presione nuevamente para apagar el producto.

NOMBRE: PAPANOEL BAILARIN - Papa Noel de peluche interactivo bailarin |MODELO: CS61915
MATERIAL:100% poliéster |PESO DEL PRODUCTO: 312g | DIMENSIONES [mm]: 180x110x300
FATENCION!- Producto no apto para nifios menores de 3 afios - contiene piezas pequefias.
kiesgndeasfixia.-Usarunicamentehajnlasupervisiundeunadultn(encasu e nifios
pequefios).- Utiliza el juguete sobre una superficie plana y estable.- Producto destinado para
usoeninteriores.-No desmontar el dispositivo - riesgo de dafios o lesiones.: No utilizar el
productossiestd daiiado.- Guardar en un lugar seco. Evitar la exposicion directaala luz solar.
-Proteger del polvoy la suciedad. Limpiar con un paiio seco o ligeramente himedo.- No
sumergir enagua, no lavar.-Mantener alejado del fuego, altas temperaturas y humedad.- No
introducir en la boca ni morder los elementos del juguete.- Utilizar dnicamente las baterias
recomendadas.-Nomezclar baterias nugvas y usadas.- No mezclar diferentes tipos de hat-
erias. Alreemplazar las haterias, asegirate de colocarlas segin la polaridad indicada (+/-).
-Retiralas baterias si el producto nose vaa utilizar durante un largo periodo.-No arrojar las
baterias al fuego.- Desechar las baterias usadas conforme a lanormativa local.- Conservar
lasinstruccionesy el embalaje para usofuturo.

[PT|MANUAL DE INSTRUGOES | PAINATAL DANGANTE i

ALIMENTAGAO: 0 bringuedo funciona com pilhas: 3 x AA (ndoincluidas). Parainserir as pilhas:
1.Use uma chave de fendas para desapertar os parafusos de seguranca e abrir atampa do
compartimento das pilhas. 2. Insira as pilhas de acordo com as marcagdes (+/-). 3. Feche a
tam?aeajerlepsparafusos. ,

UTILIZAGAQ: Apds pressionar o botdo “PRESS HERE”, 0 produto - Pai Natal comegara a
mover-se e a cantar. Pressione novamente para desligar o produto.

NOME: PAINATAL DANGANTE - PaiNatal de peluche interativg dangante | MODELO: C$61915
MATERIAL:100% poliéster | PES0 DO PRODUTO: 312g | DIMENSOES [mm]: 180x110x300
ATENGAQ! - Produto ndo adequado para criangas menores de 3 anos - contém pegas
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pequenas. Risco de asfixia.- Utilizar apenas sob supervisao de um adulto (no caso de criangas
pequenas).- Utilize o bringuedo numa superficie plana e estavel.- Produto destinado apenas
parausoeminteriores.- Nao desmontar o dispositivo - risco de danos ou ferimentos.: Nao
utilizar o produto se estiver danificado. Armazenar em local seco.- Evitar a exposicao direta
aluzsolar.-Proteger contra poeira e sujidade.- Limpar com um pano seco ou ligeiramente
humido.-NEnmer?ulharemagua,ninlavarA-Prutegercuntrafn 0,altastemperaturase
humidade.-Nao colocar nabocanemmorder partes dobrinquedo.- Utilizar apenas as baterias
recomendadas.-Nao misturar baterias novas com usadas.- Nao misturar diferentes tipos de
baterias.- Ao substituir as baterias, certifique-se de que estao colocadas de acordo com as
marcagdes (+/-).-Remover as baterias se o produto nao for utilizado por um longo periodo.-
Nao deitar as baterias nofogo.- As baterias usadas devem ser eliminadas de acordo com a
legislago local.- Guarde o manual e aembalagem para utilizagao futura.

[IT]ISTRUZIONI PER LUSO | BABBO NATALE DANZANTE

ALIMENTAZIONE: IL giocattolo funziona con batterie: 3 A (nonincluse). Per inserire le
batterie: 1. Utilizzare un cacciavite per svitare le viti di sicurezza e aprire il coperchio del
vano batterie. 2. Inserire le batterie secondo le indicazioni (+/-). 3. Chiudere il coperchio e
avvitare leviti. .
UTILIZZO0: Dopo aver premutoil pulsante “PRESSHERE”, il prodotto - Babbo Nataleinizieraa
muoversi e cantare. Premere nuovamente per spegnere il prodotto.
NUME:BABBUNATALEDANZANTE-BabhuNatalediRelucheinterattivndanzanteIM[][]ELLU:
CS61915| MATERIALE: 100% poliestere | PESO DEL PRODOTTO: 312g | DIMENSIONI [mm]:
180x110x300

ATTENZIONE! - Prodotto non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni - contiene piccole parti.
Rischiudisnffncamentn.-U!ilizzareesclusivamen!esn!tnlasupervisinnediunadultnrnel
caso di bambini piccoli).- Utilizzare il giocattolo su una superficie piana e stabile. Prodotto
destinato all'usointerno.- Non smontare il dispositivo - rischio di danneggiamento o lesioni.
-Non utilizzare il prodotto se danneggiato.- Conservare in un luogo asciutto.- Evitare
Uesposizione diretta ai raggi solari.- Proteggere da polvere e sporco.- Pulire con un panno
asciuttoo leggermente umido.-Non immergere in acqua, non lavare.. Tenere lontano da
fuoco, alte temperature e umidita. Non mettere in bocca né mordere le partidel giocattolo.
Utilizzare i le batterie consigliate.N lare batterie vecchie e nuove.-
Non mescolare diversitipi di batterie.-Durante la sostituzione delle batterie assicurarsiche
ianoinserite corr doleindicazioni (+/-). Rimuovere le batterie seil prodotto
non viene utilizzato per un lungo periodo.- Non gettare le batterie nel fuoco. Smaltire le
hatlteriefusatesecnndulennrmativelocaliA-Cunservareleistruziunielaconfeziuneperun
utilizzo futuro.

[DK] INSTRUKTION | DANSENDE JULEMAND .
STROMFORSYNING: Legetojet drives af batterier: 3 x AA (medfglger ikke). Sidan indszttes
halterier:1.Brugenskruetrakkertilatlnsneskruernen?ahnehatterirummel.2,Indsaet
hatterierneihenholdtilﬂmarkeringerne(f/-).&Lukdaeks etog stramskruerne.
BETJENING: Efter tryk pa knappen “PRESS HERE” begynder produktet - Julemanden at
hevagesi%uﬁsin e.Tr kiﬂenfuralslukke produktet.

NAVN: DANSENDE JULEMAND - Interaktiv plyshamse ansendegulemandIMUDEL:C561915
MATERIALE:100% polyester | PRODUKTVAGT: 312g MAL [mm]:180x110x300
BEM/RK!-Produktet er ikke egnet til born under 3 ar - indehold adele.K gsfare.
-Makunanvendesunderupsynafenvnksen(fursmaborn).-Bruﬂle etojet pa en flad og
stabil overflade.- Produktet er beregnettil indendors brug. Adskilikke enheden - risiko for
skade eller personskade.- Brug ikke et beskadiget produkt.- Opbevares et tort sted - Undga
direktesollys.-Beskztmudsmvngsnavs.-RenﬂoresmedentnrellerletfugtigkludA-Mai ke
nedsankes i vand, ma ikke vaskes.- Beskyt modild, hoje temperaturer og fugt.- Putikke i
munden og bid ikkeil jets dele.- Brug kun anbefalede batterier. Bland ikke gamle og
nye batterier.. Bland ikke forskellige typer batterier. Sorg for korrekt polaritet (+/-) ved
udskiftning af batterier.. Fjern batterierne, hvis produktet ikke skal bruges i lngere tid.-
Kastikke batterieriild. Brugte batterier skal bortskaffesihenholdtil lokale regler.- Gem
instruktionen og emballagen til fremtidig brug.

[NL] INSTRUCTIEHANDLEIDING | DANSENDE KERSTMAN
VOEDING: Het speelgoed werkt op batterijen: 3 x A (nietinbegrepen). Batterijen plaatsen: 1.
Gebruik eenschroevendraaier om de schroeven loste draaien en het batterijvak te openen. 2.
Plaatsdebatterijenvnlﬂensdemarkerin en (+/-).3. Sluithet deksel en draai de schroevenvast.
GEBRUIK: Na het indrukken van de knop “PRESS HERE” begint het product - de kerstman te
bewegen en te zingen. Druk opnieuw om het product uit te schakelen.
NAAM:I]ANSENI]EKERSTMAN-InteractieveélluchedansendekerstmanlMDDEL:CSélﬂE
MATERIAAL:1U[]%|!ImlyesterIPRUIJUCTGEWI HT: 3129 | AFMETINGEN [mm]: 180x110x300
LETOP!-Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar - bevatkleine onderdelen. Verstik-
kingsgevaar.- Alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene (bij kleine kinderen)..
GehrmkhetsEeelgnedupeenvlakkeenstahieleundergrond,-Prnductuitsluitendbedneld
voor gebruik binnenshuis.- Demonteer het apparaat niet - risico op beschadiging of letsel.-
Gebruik het product niet als het beschadigd is.- Bewaar op een droge plaats.- Vermijd direct
zonlicht.-Beschermen tegen stof en vuil.Reinig met een droge of licht vochtige doek - Niet
nnderdnmpeleninwa!er,nietwassen.-Beschermentegenvuur,hngetemgera!urenenvocht.
-Nietin de mond stoppen en niet op onderdelen van het speelgoed bijten. Gebruik uitsluitend
aanbevnlenbatteri]enA-Mengq.leennudeennieuwebatterijen,-Meng eenverschillende
soorten batterijen.- Zorg er bijhet vervangen van batterijen voor dat deze volgens de

idingen (+/-) worden gepl -Verwijder de batterijen als het product langere tijd
niet wordt gebruikt.- Gooi batterijen nietin het vuur.-Voer gebruikte batterijen af volgens de
lokale voorschriften.-Bewaar de handleiding en verpakking voor toekomstig gebruik.

[SE] Instruktionsmanual [ DANSANDE TOMTE .

STROMFORSORJNING: Leksaken drivs av batterier:3x AA (ingar ej). For att sattaibatterier:1.
Anvénd en skruvmejsel for att lossa skruvarna och 6ppna batterifacket. 2. Séttibatterierna
enligtmarkeringarna (+/-). 3. Stang locket och dra at skruvarna.

ANVANDNING: Efter attha tryckt paknappen “PRESS HERE” birjar produkten - tomten att
rorasi nchsiunEa,Tr cki?enﬁirattsténgaavprndukten.

NAMN: DANSANDETOMTE - nteraktivm'ukdansangetumtelMUDELL:C561915
MATERIAL:100% polyester |PRODUKTVIKT: 312g | MATT [mm]: 180x110x300
VARNING! - Produkten & inte Lamplig for barn under 3 ar - innehaller sma delar. Kvaynings-
risk.- Anvand endast under uppsiktav en vuxen (far sma barn).- Anvénd leksaken pa en plan
ochstabil yta. Produkten &r avsedd forinomhusbruk .- Demontera inte enheten - risk for
skador eller personskada.- Anvand inte en skadad produkt.- Forvara paen torr plats.- Undvik
direktsolljus. Skyddamot damm och smuts.-Rengdr med en torr eller latt fuktad trasa.-
Farejnedsdnkasivatten, tvittaej. Skyddamot eld, hiig temperatur och fukt.- Stoppa intei
munnen och bitinte pa leksakens delar.- Anvénd endast rekommenderade batterier.- Blanda
inte gamla och nya batterier.- Blanda inte olika typer av batterier.- Vid byte av batterier, se till
attdesattsienligt markeringarna (+/-).. Taur batterierna om produkten inte ska anvandas
underen langre tid.- Slang inte batterierield.- Forbrukade batterier ska kasseras enligt
lokala bestammelser. Sparainstruktionen och farpackningen for framtida bruk.

[FI] KAYTTOOH JE | TANSSIVA JOULUPUKKI
VIRRANSYUTTO:Lelutuimiiparisluilla:3xAA(eisiséll¥).Paristnjenasettaminen:].Avaa
ruuvitruuvimeisselilld ja avaa paristolokeron kansi. Aseta paristot merkintdjen (+/-)
mukaisesti. 3. Sulje kansija kirista ruuvit.
KAYTTO: Painettuasi “PRESS HERE" -painiketta tuote - joulupukki alkaa liikkua ja laulaa.
Paina uudelleen sammuttaaksesi tuotteen.
NIMI:TANSSIVA JOULUPUKKI - Interaktiivinen pehmoinen tanssiva joulupukki| ALLI: CS61915
MATERIAALI:100% polyesteri| TUOTTEEN PAINO: 312g| MITAT [mm]: 180x110x300
HUOMIO! - Tuote ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille - siséltaa {)ienié osia. Tukehtumisvaara.-
Kézlett‘év'évain aikuisen valvonnassa (pienten lasten kohdalla) - Kayta lelua tasaisella ja
vakaallaalustalla.- Tuote on tarkoitettu sisdkayttdon.- Ald pura laitetta - vaurioitumisen
tai loukkaantumisen vaara.- Ald kdyta vaurioitunutta tuotetta.- Sdilyta kuivassa paikassa.-
Viltd suoraa auringonvaloa. Suojaa pdlylta ja lialta.- Puhdista kuivalla tai kevyesti kosteal-
i a eteen, dla ojaatulelta, korkealta lampitilalta ja kosteudelta.
a 3 vain suositeltuja paristoja.- Ald sekoita vanhojaja
uusia paristoja.- Ald sekoita erityyppisia paristoja.- Paristoja vaihtaessasi varmista oikea
napaisuus(+f-).-Puistaparistut,jnstuuteltaeik'éytetéipitkéinaikaan.-Aléheitéparistnja
tuleen.- Havita kdytetyt paristot paikallisten maaraysten mukaisesti.- Sailytd kayttdohje ja
pakkaus tulevaa kdyttoa varten.

[NO] INSTRUKS JONSMANUAL | DANSENDE JULENISSE
STRUMFURSYNING:Lekendrivgsavha!terier:SxeA(ikkeinkludert).Slikselterduinnha!ter—
ier:1.Bruk enskrutrekker for alosne skruene og apne batteridekselet. 2. Settinn batterienei
henhold til merkingen (0/-).3.Lukkdekseletogstramskruene. .
BRlIK:E!terahatrY(kke!pakgappen"PRESSH RE"begynner produktet - julenissen a bevege
se%ngsxn e.Trykkigjen for aslaav produktet.

NAVN: DANSENDE JULI NISSE-Interaktist‘J{‘danse de julenisse | MODELL: CS61915]
MATERIALE:100% polyester | PRODUKTVEKT: 312g | MAL [mm]: 180x110x300
ADVARSEL!-Produktet er ikke egnet for barn under 3 ar - inneholder sma deler, Kvelnings-
fare.- Skal kun brukes under oppsyn av en voksen (for sma barn).- Bruk leken pa en flat og
stabiloverflate.- Produktet er beregnet for innendors bruk - Ikke demonter enheten - fare
for skade eller personskade.- Ikke bruk et skadet produkt.. Oppbevares pa et tort sted.-
Unnga direkte sollys.- Beskytt mot stov og smuss.- Rengjor med en torr eller lett fuktig klut.-
Ikke senkivann, ikke vask.-Beskytt motild, hoy temperatur og fuktighet.. Ikke putti munnen
eller bitidelene avleken.-Bruk kun anbefalte batterier.- Ikke bland gamle og nye batterier.-
Ikke bland ulike typer batterier.- Ved batteribytte, sorg for at de settesinnihenhold til
merkingen (+/-). Ta ut batteriene dersom produktet ikl e skal brukes over lengre tid.. lkke
kast batterieriild.- Brukte hatterier skal kastes i henhold til lokale forskrifter.- Tavare pa
bruksanvisningen og emballasjen for fremtidig bruk.

[CZ] INSTRUKCE K POUZITI] TANCICI SANTA . L, ,
NAPAJENI: Hracka je napajena bateriemi: 3 x AA (nejsou soucasti baleni). Vlozeni baterit: 1.
PomaociSroubovaku odsSroubujte Sroubky a otevrete kryt bateriového prostoru. 2. Vlote
baterie‘pqdlenznacen;(f/-);ﬂ.Zavretekrg'lautahnetesrnuhky. . ,
OVLADANI:Posstisknutitlacitka,PRESS HERE" se produkt - Santa zacne pohybovat a zpivat.
Stisknéte zpovu pro vypnuti. o 3
NAZEV:TANCICI SANTA - Interaktivpi plySovy tancici Santa| MODEL: CS61915 | MATERIAL:100%
ﬂnlgester]HMUTN(]ST:MZQ,IRUZMIIER {mm]ﬂﬂl]xﬂl]x.’il]l] ., ,

POZORNENI! - Produkt neni vhodny pro déti do 3 let - obsahuje malé casti. Nebezpeci
udugenl.-Puuzn{alpuuzeTu;lduhledemdaspelensub):(vprlpadvelpalychdgtl).-Puuzwejte
hracku narovném astabilnim povrchu.- Produkt je urcen k pouZitivinteriéru.- Nerozebirejte
zafizeni - hrozi poskozenineho zranéni.- NepouZivejte poskozeny produkt .- Skladujte na
suchém misté.-Vyhnéte se primému slunecnimu zareni.- Chrafite pred prachem a necistot-
ami.- Cistéte suchym nebo mirné vlhkym hadrikem.- Neponorujte do vody, neperte.- Chrante
pred ohném, vysokou teplotou a vihkosti.- Nevkladejte do ist ani nekousejte casti hracky..
Pouzivejte pouze doporucené baterie.- Nemichejte staré anové baterie,-Nemichejte ruzné
typybateril.-Privymenebaterilseujistete,zej§quvlozenypodleuznacenl(¢/-).-prjmetg
baterie, pokud produkt nebude delS{ dobu pouZivén.- Nevhazujte baterie do ohné - PouZité
baterie likvidujte v souladu s mistnimi predpisy.- Uchovejte navod a obal pro budouci pouziti.

[SK] Instrukcia na pouZitie | TANCUJUCI SANTA Lo . -
NAPAJANIE: Hracka je napajand batériami: 3 x A (nie si si¢astou balenia). VloZenie batérii:
1.Pomocou skrutkovaca odskrutkujte skrutky a otvorte kryt batérioveho priestoru. 2. Vlozte
batéyie podlaoznacenia +/-).3. Zavrite krEy!a utiahnite skrutky. )
POUZITIE: Postlacenitlacidla  PRESS HERE" sa produkt - Santa zacne pohybovat a spievat.
Stlacteznova [ev‘{)nutieA 3 , ,

NAZOV:TANCUJUCI SANTA - Interaktivpy plySovy tancujici Santa | MODEL: CS61915
MATERIAL:100% polyester |HMOTNOST: 312g | ROZMERY [mm]: 180x110x300 L.
UPOZORNENIE!- Pro ukgniejevhudrhyfredetimladsieakuﬁrnk - obsahuje malé casti.
Riziko zadusenia.- PouZivajteiba po nhl’adnmdnspelejnsnhy(‘\{/prlplademalychdetl).- 3
Pouzivajte hracku narovnom a stabilnom povrchu.-Produkt je urceny na pouzitie vinterieri.
+Nerozo eraﬂ'tezariadenie-rizikuposkndeqiaalehnzranenia.-Nepnuzlvajteposkuden 3
produkt.- Skladujte na suchom mieste. Vyhybajte sa priamemu slneénému Ziareniu.. Chrante
pred prachom a necistotami. Cistite suchou alebo mierne vihkou handrickou.- Neponarajte
dovody, neperte.- Chrante pred chilom, vysokou teplotou a vihkostou.- Nevkladajte do ust ani
nehryzte Castihracky.- Pouzivajte iba odporicané batérie.- NemieSajte staré a nové batérie.
-Nemiesajte rdzne typy batérii.- Pri vymene batérii sa uistite. Ze si vloZené podla oznacenia
(+/-)A-Vy,hertghaterle,aksaprpduktnehudedlhswaspuuuvat.-Nevhadzuj,tebateriedunhnaA
+Pouité batérie likvidujte v silade s miestnymi predpismi.- Uchovajte sinavod a obal na
budice pouzitie.

[HU] HASZNALATIUTMUTATO | TANCOLO TELAPO i i
TAPELLATAS: A jaték elemekkel miikadik: 3x AA (nem tartnzek).A; elemekbehelyezése:1.
Csavarhiizval csavarja kiacsavarokat és nyissa ki az elemtartd fedelét. 2. Helyezze be az
elemeket a jeldlések (+/-) szerint. 3. Zarjale afedeletéshizzamegacsavarokat. |
HASINALAT:A,PRESS HERE” gomb megnyomasa utan atermék - a Télapd mozogni és
énekelni kezd. Nyomja meg ijra a kikapcsolashoz.
NEV: TANCOLO TELAPO - Interaktiv plijss tancold Télapd | MODELL: CS61915] ANYAG: 100%
FulieszlerITERME}(TUMEEE: 312g| MERETEK [mm]: 180x110x300, 3 |

IGYELEM!- Atermék nem alkalmas 3 év alatti gyermekek szamara - aprd alkatrészeket tar-
talmaz. Fulladasveszély. Kisgyermekek eseten csak felndtt feliigyelete mellett hasznal-
hato.- Ajatékot sik és stabil feluleten hasznalja.- Atermék kizarolag beltéri hasznalatra
kesziilt.- Ne szerelje szét a késziiléket - sériilés vagy karosodas veszélye,- Ne hasznalja
asériiltterméket.. Szdraz helyen tarolja.- Keriilje akozvetlen napfényt - Ovja portdlés
szennyezddésektal.- Szarazvagy enyhen nedves ruhaval tisztitsa.- Ne meritse vizhe, ne |
mossa. Tartsa tavol tiizt6l, magas homérseklettdl és nedvességtdl - Netegye aszdjaha és ne
rdgjaajatékrészeit.- Csakaz ajanlottelemeket hasznalja Ne keverje arégi és ijelemeket -
Nekeverjen kiilonhgzd tipusd elemeket.- Elemcsere soran U?yeljen ahelyes polaritasra (+/-
)-Haaterméket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az elemeket. Ne dobja az elemeket




tiizbe.- A hasznélt elemeket a helyi eldirdsoknak megfelelden kell drtalmatlanitani. Orizze
meg az itmutatot és a csomagolast kesabbi felhasznalas céljabdl.

[RU]Inslructiunil!e ulilizareIMDS“CRACIUN DANSATOR
ALIMENTARE:Jucariafunctinneazacuhaterii:SXAA(nusuntincluse).Pentruaintruduce
bateriile: 1. Folositi o surubelnita pentru a desface suruburile sia deschide capacul compar-
timentului bateriilor. 2. Introduceti bateriile conform marcajelor (+/-). 3. Inchideti capacul si
strangetisuruburile. R
UTILIZARE: Dupa apasarea butonului ,PRESS HERE”, pradusul - Mos Créciun vaincepe si se
miste si sd cante. Apasati din nou pentru a opri produsul.

NUME: MOS CRACIUN DANSATOR - Mos Craciun degluﬁnteractivdansaturlMUDEL:CSM915|
MATERIAL: 100% poliester | GREUTATE PRODUS: 312g | DIMENSIUNI [mm]: 180x110x300
ATENTIE! - Produs nepotrivit pentru copii sub 3 ani - contine piese mici. Risc de sufocare.
-Ase utiliza doar sub supravegherea unui adult (in cazul copiilor mici).- Utilizati jucaria pe o
suprafaté pland si stabild.- Produs destinat utilizarii in interior.. Nu demontati dispozitivul
-riscde deteriorare sau accidentare. Nu utilizati produsul dacd este deteriorat - Pastrati
intr-un loc uscat - Evitati expunerea directa larazele soarelui.

-Protejati de praf simurdarie.. Curétati cu o crpd uscatd sau usor umeda. Nu scufundatiin
apa, nu spalati Protejati de foc, temperaturi ridicate si umiditate. Nuintroducetiin gura si
numuscatielementele jucariei.- Utilizati doar bateriile recomandate.

-Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi.- Nu amestecati diferite tipuri de baterii.- La
inlocuirea bateriilor, asigurati-va ca suntintroduse conform marcajelor (+/-).- Scoateti
bateriile daca produsul nu vafi utilizat o perioada maj lunga.- Nuaruncatibateriilein foc.
Bateriile uzate trebuie eliminate conform reglementarilor locale.- Pastratiinstructiuneasi
ambalajul pentru utilizare ulterioard.

[6R] Dﬁn#:c fionc|XOPEVTIKOZ AHBAZIAHE )
TPO®OADZIA: To maryviduhetoupyeipe pmatapieg: 3 A (3ev nepihapBavoviay) ;
NavatonoBetioete g pratapiec: 1. Xpnowonowote katoaidtyia va Eepriwoerte g fidec
KkatvaayoiEete 1o kanak e Bikng unataplwy. 2. TomoBetiote TG natapiec sUpGLVA e
n:cvﬁsu{sl; (+/-),.3. K\etote 1o KnanlKﬂlu¢lEtETl: Pidec. } , )
XPHEH: Metato matnpa tou kouprou «PRESSHERE», totpoidv - 0 'An BagiAng apyigetva
Kwveitaukatva tpayoudd. Natote Eavd ywa anevepyomoinon. ) ,
ONOMA: XOPEYTIKOZ AHBAZIAHE - Aluﬁpu,nnxn:Anurplvng)wpsutmuc'An Baging|
%%N%Eé\l]a:gu%wﬁ |YAIK0:100% moAveatépac | BAPOX NPOIONTOX: 312g | AIASTAZEIX [mm]:
x110x
MPOZOXH!- To mpoidv Bev eivatkatdAAnho yia naudia Katw 1wy 3TV - TEPLEXEL KA
ebapripara. Kivbuvog tviypou.- Naxpnotporotettatpdvo uné tnv emipAeyn evitika
(otnv mepimtwon pkpav naidLdv).- Xpnowonotgite To nuﬁvtﬁl ogeninedn katotaBep
empdveta. Tompoidv mpoopiZetatyracowteptki xpon.- Mnv anoouvappohoyeite tn
ouokevr - kivuvog BAapng fi pavpatiopoy.- Mnv pnotpomoLeite KateoTpappevo
ipoiv.-Na anoBnkevetatoe Enpo uepog. Amopuyete tnv apeon ekBean 1o ko puc.-
Nanpogtatevetarand okdvn katpunouc. Nakalapiletape gteyve neagpac uypo
mavi-MnvtopuBicete og vepo, pnv tomAévete.. Napootateetatand putid, upnieg
Beppokpagiec katvypasia. Myv aete oTo gTORAKALUNY DAYKWVETE TA HEPN TOU X
Tatxvidioy. Xpnouyomoteite povo Tig ouvIoTdpevee patapiec. Mnv avapy vigte mahiég
Kkatveeg pratapiec.- Mnv avapuy vuete diadopetikoug timoue pratapuav. Karany
aviikataotaon twy prataplwy Bepaiwbeite otitonoBetouvatoupduva ue Tgevaeitelg
(!/,-).-Aq)ulpeut:n:,unumplsc avTonpoidv dey BaxpnowporotnBel yia peyaroypovike
dlaotnua,- Mnv etare T pratapiec otn dwuid. 0rxpnotomonpeves l.lT[llIllglEUlpET[Cl
Va.anoppinTovIaLgUKRGQVE e TOUC TOTIKOUG KAVOVIOHOUG.+ AlaTnprgTE TI 0BNYIEC KaLTn
guokevaoia yta peNAovTkn xpron.

[MK] Muer 'yhkunjaaaynn'rpeﬁaITAHLI,VBA‘IKMJIEJ].IJMPAS

HAMOJYBARE: Urpaukara paGotu Ha 6atepun: 3 x AA (He ce Bknyyenu). 3a garu crasute
6atepuure:1.Cowpadyurep ofiBpTETE M 3aBPTKUTE H OTBOPETE FO KANAKOT Ha GaTepuckuoT
npocrop.2.Cragete ru 6atepuute cnopep o3nakwTe (+/-). 3. 3aTBopeTe rokanakot u
3aTerHeTe ru3asprKuTe. ,
YNOTPEBA: Mo nputuckare va konyeto ,PRESS HERE®, npoussopot - leno Mpas ke nouke pa
cennumunanee.ﬂgumueiennampunsaucxnyuynam.

WME: TAHLLYBAYKM LLELO MPA3 - UnTepakTusen nnuwan Tanysaukm lepo Mpas| MOLEN:
CS61915| MATEPUJATT: 100% nonnectep | TEXXMHA HANPON3BON: 312g | IMMEH3UN [mm]:
180x110x300

BHUMAHME! - NIpou3Bof0T He e COOBETEH 33 Ael,a NOA, 3 TOAUHU - COAPXKMU MANK LENOBH.
Pu3auk 0, 3apylyBatse. [la ce KOPUCTH HCKAYYHBO O/ HAA30P HA BO3PACHO NHLLE (Bo CRYYaj
Hananuneuax.- OpHCTeTe jaurpaykara Ha pamna u ctabunna nospumna. lpouasogote
HaMeHer 3a BHAaTpelwHa ynotpeda.- He ro packnonyBaje ype ot - pU3uK 04 0LTETYBAME UK
nospepa.-He kopucTete owteTeH npou3Bop,.- Yysajre Ha cyso Mecto.- Uabernysajte aupexTha
COHYEBA CBETNHHA. 3aWTHTETE 0L NPALINHA H HEYHCTOTHH.

-UncTeTe co cyBa UK Manky BNaxHa kpna.- He notonysajre Bo Bofa, He neperte. JauTurere
0J1,07aH, BUCOKa TeMnepaTypa v Bnara.- He cTaBajTe BO yCTa HUTY rpU3eTe lenoBH of
urpaukara.- Kopuctere ucknyuuo npenopauany 6arepuw.- e Mewajre cTapu u HoBu
Gatepuu.- He mewajre paanuunu Tanosu 6atepun.- lpu 3amena na Gatepuute ocurypajre ce
JeKa Ce NOCTaBEHM CNopes 03HaKuTe (+/-).- U3BageTe ru GarepuuTe ako npou3BofoT Hema fa
ce KopucTu nogonr nepuop.- He dhpnajre 6atepuu Bo oran.- UckopucTenute 6atepun Tpea
1,3 Ce 0TCTPaHAT COrNacHo NOKanHUTe NPONUCH.- 3auyBajTe ja HCTPYKILH]aTa H NAKYBAETO
3aupHaynotpeda.

[SLV] Instrukeija za uporabo | PLESOCI BOZICEK ;
NAPAJANJE:Igracadelujenahalerije:BXAA(nisaErilnzene).Zavslavljanjebaterij:I.Z
izviiacemudwitevi{‘ake|nod;l)(ritepokrnvhateri's egaprostora. 2. Vstavite baterije v skladu
zoznakami (+/-). 3. Zaprite po ruvmgrivij!evija e. . .
UPORABA: Po pritisku na gumb »PRESS HERE« se izdelek - BozZicek zacne premikatiin peti.
Pritisnitgggnuvnqzaizkl p.

IME: PLESOCI BOZICEK - Interaktivni pliasti pleSociBoZicek | MODEL: CS61915 | MATERIAL:
1UU%£nliesterITEZAIZI]ELKA:SIZg DIMENZIJE [mm]:180x110x300

POZOR!- Izdelek ni primeren za otroke, mlajSe od 3 let - vsebuje majhne dele. Nevarnost
zadusitve.- Uporabljati le pod nadzorom odrasle osebe (pri majhnih otrocih).- Igraco upora-
bljajtenaravniinstahilnipnvrsini,-lzdelekienamenjenzaupnrabnvnutraniihprlnsturih.-

[HR] INSTRUKCIJA ZA UPORABU | PLESUCI DJED BOZICNJAK ,
NAPAJANJE: lgracka radi na baterije: 3 x AA (nisu ukljucene). Za umetanje baterija: 1. Pomocu
odvijaca odvrnite vijke i otvorite poklopac odjeljka za baterije. 2. Umetnite baterije prema
oznakama (+/-). 3. Zatvorite poklopac i zategnite vijke. » .
KORISTENJE:Nakon pritiska tipke ,PRESS HERE", proizvod - Djed Bozicnjak poCinje se kretatii
ﬁjevatiAPrigisnitegonuvnqza|skljucivanieA 3 )

AZIV: PLESUCI DJED BOZICNJAK - Interaktivni pli§ani pleSuci Djed BoZicnjak | MODEL:
E561915|MATERIJAL:1UU%puliesterITEZINAPRDIZVUDA:3123|DIMENZIJE[mm]:18l]xl1l]x3l]l]
UPOZORENJE! Proizvod nije prikladan za djecu mladu od 3 godine - sadrZi male dijelove.
Opasnost od gusenja.- Koristitiiskljucivo pod nadzorom odrasle osobe (u slucaju male djece).
-Koristite igracku naravnojistabilnoj povrsini.- Proizvod je namijenjen za unutarnju
yporabu.-Ne rastavljati uredaj - rizik od oStecenjaili ozljede.: Ne koristiti oStecen proizvod.-
Cuvajte na suhom mjestu.- Izbjegavajte izravnoizlaganje suncevoj svjetlosti Zastititi od
grgsineiprljavstine.-Cistitisuhumililat{anuvlaznumkrpnm.-Neuranjaliuvndu,neprqti,-
astititi od vatre, visoke temperatureivlage.- Ne stavljati u usta niti gristi dijeloveigracke.
-Koristite iskljucivo preporucene baterije.- Ne mijesajte stare i nove baterije. Ne mijesajte
razlicite vrste baterija.- Prilikom zamjene baterija provjerite da su pravilno umetnute prema
oznakama (+/-).- lzvadite baterije ako se proizvod nece koristiti dulje vrijeme.- Ne bacajte
baterije u vatru..IstroSene baterije odlozite u skladu s lokalnim propisima. Sacuvajte upute
iambalazu za buducu uporabu.

[BG] MncTpyKuus 3a ynotpe6a| TAHLYBAL A0 KONEQA
SAXPAHBAHE:Mré)auKaIapaﬁumcﬁatepnu:ﬂxAA(uecaBKnmueuM).Sanucrauﬁue

Ha Barepuwte: 1.C noMowTa Ha 0TBePTKA pa3BHuiiTe BUHTOBETE H 0TBOPETE KaNnaka Ha
oTpenexverosabarepun. 2. Nloctasere batepuute cnopep o6o3nauenuara (+/-).3. 3ateopere
KanaKau3aTerHere BUHTOBETE.

YNOTPEBA: Cnep vatuckane Ha Gytona PRESS HERE”, npopykToT - lano Konepasanousa pa
ce IBIOKM U fa nee. HaTHCHeTe 0THOBO 3a U3KNKYBAHE.

WME: TAHLLYBAIl 19110 KONE[IA - UnTepakTusen nntoweH Tanuysaw a0 Konepa | MOLEN:
C561915|MATEPMAH:10[]%nunuemprErll[] HATIPOJYKTA: 312g [ PASMEPH [mm]:
180x110x300

BHAMAHME! - NlpopyKTbT He e NofX0AAL 33 fella N0/, 3 FOAHKK - ChABPXKA MANKK YacTH.
Puck ot3apassane.  [lace uanon3ga caMo noj Habniofeue Ha Bb3pacTeH (B cnyyail Ha
Mankw fieua). - anonasaite urpaykara BbpXy paBHa u cTabunHa nosbpxXHocT. IpopyKkTeT e
npenuaanaueuaannnrpeﬁaHaaaKpum.-Hepaarnnﬁuaameycrpuumnw—pncnumnapena
I Haf -He iiTe nogy NPOAYKT.: CbX] iiTe Ha cyXoMacTO.
Uabarsaiite npaka cnbhyesa caeTAuHa. llasere oTnpax u3ambpeasanus.- llouncraaitre cbe
CyXa WK NIeKo BNaxkHa Kbpna.- He notansitre BbB Bojia, He nepeTe. laseTe 0T 0rbH, BUCOKE
Teuneparypau snara.- He nocTasilTe B ycTaTa u He rpU3eTe eNeEMEHTHTE Ha HTpayKaTa.:
Manon3aiite caMo npenopbyanute Gatepuu.: He cMecsaiite cTaph u HoBw Gatepun.- He
cMecBailTe pasnuyni TunoBe Gatepui.- llpU cusiHa Ha GaTepuuTe ce yBepeTe, Ye canocTaBeHk
cbrnacko 06oanayenusta (+/-).- UsBapere Garepuute, ako NPOAYKTT HAMA Aa CE H3NON3BA
NPOAbIXKTENHO BPeMe.- He xBbpAsiiTe GatepuiTe B orbH. N3XBbPNSiiTe H3N0ON3BaHKTE
GaTepuu CINacHo MECTHUTE 6 MHCTPYKLMATA U Ta3afvpena
ynotpe6a.

[RU/BY] UncTpykums no akcnnyatawun | TAHUYIOWMUA JEA MOPO3

TTUTAHUE: Ur| ¥mka patoraer ot 6atapeex: 3 x AA (e BxopAT B KoMnnexT). Yro6bl BCTaBUTH
Garapeiiku: 1.C nomowb10 0TBEPTKU OTKPYTHTE BUHTEI M OTKDOIiTE KpbILIKY GaTapeitHoro
orceka. 2.Berasbre Gatapeiiku cornacho o6o3nauenmam (+/-). 3. 3akpoitTe Kpbiwky u

3a||<lrnymennum
UCMONb30BAHME: Nocne naxatus kHonku «PRESSHERE» npopykT - fles, Mopo3 Haunet
LBUraThCs M neTh. HaXMUTE CHOBA, 4T0GbI BLIKAIOYHTH IPOAYKT.
HASBAHME:TAHLLVK]IIJMMJIEHM[]P[]S-I/ImepakmnuhlﬁnmmneahlﬁIauuxmluuﬁjlenanoa
MOJLENIb: CS61915 | MATEPUAN:100% nonuactep | BECIPOYKTA: 3129 | PASMEPbI [mm]:
180x110x300

BHUMAHME! - U3penve He npepHasHaueHo ans feteil Mnague 3 net - COREPKUT MENKHe
neTanu.Puckyn[mhu.-Mcnnnn}naarhmnhkononnpycnnrpgnsapgcnhlxﬁacnyuae
ManeHbKuX fieTen). NcnonbayiTe urpywKy Ha poBHOI i YCTOHYMBOM NOBEPXHOCTH.:
Wapenue np YEHO AN HC! B +Hey partbycTpoiicTBo

- PHCK NOBPEX/LHHA UK TPaBMbl.- He HCMONb30BATb NOBPEXLEHHOE H3enHe.- XpaHHTh
BCYX0M MecTe,- U36erath npaMOro Bo3feHCTBIS CONHEUHbIX Nyyei.- 3auuLaTh OT nbink
W3arps3anennit. 0uuLaTh CyXoii WM cTIerka BNaXHoM Tkakbio.: He norpyxat BBOY, He
cTHpaTh. Bepeyb 0T 0rHA, BLICOKOH TeMnepaTypl v Bnarw.. He 6patb B POTH He rpbiaTh
INeMeHTHI UTpywKn. U iTe TonbKo p 6Gatapenku.- He cuewnBaite
mphleuunweﬁaiapeﬁku,-ﬁecuemusaﬁiepaauhlemnuﬁampeeksﬂ W 3aMeHe Garapeek
yﬁenmgch,umouuycmunsneuhlacnmaemsuucnﬁnauaueuuunu(+/-g.-MasneKu[e
Batapeiiku, ecnu u3fienve He BypeT ucnonb3oBaTbes AAKTENbHOE BpeMs.- He Gpocaiite
Garapeiiki B oroub.: Ui GarapeitkuyT Tb B COOTBETCTBHM C
MeCTHbIMU NpaBunaMu.- CoXpaHuTe UHCTPYKLMI M YNaKOBKY ANS UCTIONb30BAHKS B GyLywen.

[UA] IucTpyKuia 3 ekcnnyatayii | TAHLIOOYXNA 41 MOPO3

JKUBNEHHS: Ir amxanpaumeninﬁampeink:axAA(HesxnnmhnnKyMnnexry).Ill,uﬁac@aum
GatapeiKu: 1. 3a 40NOMOTOK0 BUKPY TKH BIAKPYTITb TBUHTY Ta BIGKpUiTE KpUWKY BaTapeiitoro
BifCIKy. 2. BcTasTe Garapeiiky BignoBigHo L0 no3naveHs (+/-). 3. 3akpuite kpuwky Ta
3aKPYTITh IBUHTH.

BUKOPUCTAHHS: Nicna atuckanks knonku «PRESS HERE» npopykT - Jlin Mopoa noue
ﬁyxamcuicninaru,ﬂamcuithmepaa,moﬁnwnkuymnpunym.

A3BA: TAHLLIOKOYM LI MOPO3 - IuTepakTuHui nlowesmit Tanworounit Jin Mopos|
MOJIENIb: CS61915 | MATEPIAN:100% noniectep | BATANPOJYKTY: 312g | PO3MIPH [mm:
180x110x300
YBATAL Bupi6 He nigxofutb 4ns fiTeil BikoM 5,0 3 pOKie - MiCTUTb ApibHi geTani. Pusuk .
3apyxu. - BUKOPHCTOBYBAT MWE Nig HArNs oM LOPOCAHX (y BUNAAKY MANEHbKNX fiTed).
-BukopucToBy#Te irpawky Ha piwiiti cTaBinbHid noepxHi.- Bupi6 npuanauenuit png
BUKOPHCTaHHA B NPUMiweHHi. - He poaBupaiite npUCTDIVi - pU3MK NOWKOLKEHKS aB0 TPaBMM.
-He BuKopucToBYMTE NOWKOAKEHUH BUPI6. - 36epiratte B cyxomy Micui.- YHuKaiTe npaMoro
COHAYHOrO CBiTNa. - 3axuwary Big nuny Ta 6pyay. - YncTuty cyxoto abo anerka sonorok
TKauuHoH. - He 3anypiosatiy Boay, He npatw. - beperu gig Borio, BUCoKoi Temnepatypu
TaBonory.-HeKnacTi 10 potaTa He Kycath eneMeTHirpawku. - BukopuctosyiiTe nuwe

Naprave ne razstavljajte - nevarnost poskodb ali okvare.- Ne uporabljajte posk I
izdelka. Shranjujte na suhem mestu.-Izogibajte se neposredni sonni svetlobi.- Zas¢itite
pred prahom in umazanijo.- Cistite s suho alirahlo vlazno krpo.- Ne potapljajte v vodo, ne
perite.- Zascitite pred ognjem, visoko temperaturo in vlago.- Ne dajajte v usta in ne grizite
delovigrace. Uporabljajte Le priporocene baterije. - Ne mesajte starih in novih baterij.. Ne
mesajte razlicnih vrst bateri.- Pri menjavi baterij se prepricajte, da so pravilno vstavljene
gledenauznake('rl-)aUdstranitehateri[ie,ceizdelkadal]casanebusteupnrahl‘aliA-Baterij
nemecitev ogenj.lzrabljene baterije odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.. Navodilain
embalazo shranite za prihodnjo uporabo.

i6arapei.- He amiwyiite cTapiTa Hogi 6atapei.- He amiwyiite pi3ni Tanu Garapeit.
+3am Garapei, HTecs, 1o BOHU i BignoBigiHo 10 b (+]-).
- Buitmits 6atapei, akuo Bupi6 ve 6yne BAKOpUCTOBYBATUCS TPUBANHi yac. - He BUkMpaiiTe
Garapei'y BoroHb. - Bukopucrani 6arapeiyTuniayiite BinoBiAHO A0 MiCLLeBUX NPaBHN.

+ 36epiraiTe iHCTPYKLiH Ta yNaKoBKY AN9 N0OAANbWOr0 BUKOPUCTAHHS.

LT] Inslrukci'%a | SOKANTIS KALEDY SENELIS

MAITINIMAS: Zaislas veikia su baterijomis: 3 x AA (nepridedamos). Kaip jdéti baterijas: 1.
Atsuktuvu atsukite varztusir atidarykite baterijy skyriaus dangtel. 2. Jdékite baterijas
pagal zymejima (+/-). 3. Uzdarykite dangteljir prisukite varztus.




NAUDOJIMAS:Paspaudus mygtuka ,PRESSHERE", produktas - Kalédy senelis pradés judétiir
dainuoti.Pas auskitedarkar_tq,kadis[ungtumétepruduktg.v .

PAVADINIMAS: SOKANTIS KALEDY SENE IS-Interakt{lvus liusinis Sokantis Kaledy senelis|
MODELIS: CS61915| MEDZIAGA: 100% poliesteris | PRODUKTO SVORIS: 312g | MATMENYS [mm]:
180x110x300
I]EMESIIJ!-Produktasnetinkavaikamsiki3metu-yrasmulkilédetalitpUisprinFimupavnjus.
-Naudotitik priZitrint suaugusiajam (maZiems vaikams).- Naudokite Zaislg ant [ygaus ir
stabilauspavirsigus.-PruduktasskirtasnaudntiQatalpnse.-Neardykitelgrietaisu—kyla
sugadinimo ar suzalojimo rizika.- Nenaudokite pazeisto produkto.- Laikykite sausoje
vietoje.: Venkite tiesioginiy saulés spinduliy.- Saugokite nuo dulkiy ir neSvarumy.. Valykite
sausaarbaSiektiek dregna Sluoste.- Nemerkite  vandenj, neskalbkite.- Saugokite nuo
ugnies, aukstos temperatiirosir drégmes.- Nede| iteiburnqirnekramtykitezaislndaliq,-
Naudokite tik rek uoj baterijas - Nemaisykite seny ir naujy baterijy.- Nemaisykite
s“kirtingti]lipu baterijq.-Keisdamihaterijasjsitikinkile,kad[nsjdétuspagalzyméjimus(él-).-
ISimkite baterijas, jei produktas nebus naudoj ilgesnj aik?.-" kite baterijy jugnj.-
Panaudotas haterijas utilizuokite pagal vietinius teises aktus.: ISsaugokite instrukcija ir
pakuote ateiciai.

[LV] Ligto$anas instrukcija | DEJ0JOSS ZIEMASSVETKU VECITIS

BAROSANA: Rotallieta darbojas ar baterijam: 3 x AA (navieklautas)

Kaievietot baterijas: 1. Ar skriivgriezi atskrivejiet skriives un atveriet bateriju nodalijuma
vaku. 2. levietojiet baterija: $imarkej (+/-).3. Aizveriet vaku un pieskrivéjiet
skrives. .
LIETOSANA:Pec pogas ,PRESS HERE” nospil produkts - Zi
kuslétiesundziedél.anpiedietvé_lreiz,laii_zslégtuprnduk!u. . .
NUSAUKUMS:DEJUJUSSZIEMASSVE_TKUVEEITIS-Interakﬁstlisadeiu&ussliemassvétku
vecitis| MODELIS: CS61915 | MATERIALS: 100% poliesters | PRODUKTA SVARS: 312g | IZMERI
[mm]: 180x110x300

UZMANIBU! - Produkts nav piemérots bérniem idz 3 gadu vecumam - satur sikas detalas. Aiz-
risanas risks.- Lietot tikai pieaugu$o uzraudziba (mazu bérnu gadijuma).- Lietojiet rotallietu
uzlidzenas un stabilas virsmas.- Produkts paredzéts lietosanai telpas.

-Neizjaukt ierici - bojajumu vai traumu risks.- Nelietot bojatu produktu.- Uzglabat sausa
vieta.-Izvairities no tiesas saules staruiedarbibas. Sargat no putekliem un netirumiem.
Tiritar sausu vai nedaudz mitru dranu.- Nemerkt ideni, nemazgat.- Sargat no uguns, augstas
temperatiras un mitruma.- Nelikt mute un negrauzt rotallietas elementus.- Lietot tikai
ieteiktas baterijas.- Nemaisit vecas un jaunas baterijas. Nemaisit dazadu tipu baterijas.-
Mainot baterijas, parliecinieties, katas ievietotas atbilstosi markgjumam (+/-). lznemiet
baterijas, ja Fruduktsnetikslielutsilgékulaiku.-Nemestbaterijasuguni.-lzlietnlasI .

ku vecitis saks

h particolarmente

delle attivita legate allaraccoltadiapparecchiature elettri
d i he h; impatto

impor g q ap;farec“uam.
articolarmente negativo sull'ambiente e sullasalute umana.
rl]K] Symboletangiver selektivindsamling af elektriskog elektroniskudstyr, hvilket betyder. at dette
produktikke ma behandl andr i fald, Det skal afleveres pa et passende indsamling-
spunkt for hrugt elektriskog elektroniskudstyr. Korrekt handtering afnﬁgaver relaterettilindsamling af
brugtelektris| n% elektroniskudstyrer serligtvigtig, ndr udstyretindenolder farlige stoffer, der haren
serlignegativindvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.
[NL] Hetsymhunlﬁeeﬁ aandatelektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden
ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld.
Hetmoet worden afgegeven bijeen geschiktinzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur. Het correct afhandelen vantaken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
enelektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat
dieeen szunder phetmil de menselijk
[SE] Symbolenvisar attelektrisk och elektronisk utrustning sk lasinseparat, vilket betyder att
denna produktinte ska behandlas som annat hushallsavfall.Denskalamnastillen (@mpliginsamling-
sTunktfiir anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifterrelaterade
tillinsamling av anvanda elektriska och elektroniska produkter &r sérskilt viktig nar utrustningen
innehallerfarliga amnensom har ensérskilt negativ paverkan pamiljon och ménniskors hélsa.
[FI] Symbolitarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kgréysté, mikatarkoittaa, etta tata tuo-

tettaeisaa dmuiden kotitalousyatteiden tavoin. Setule P
kaytet laitteelle oniikalle.Ka ett{jensé { idenjaelektroniikankerayksen
asianmukainen hoitaminen on erityisentarkead, kun aitteet sisaltavét vaarallisia aineita, jotka

vaikuttavat erityisen nef atiivisesti{mpéris jaihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektivinnsam ing avelektriskoog elektroniskutstyr.noe som betyr at dette pro-
duktetikke skal annet i .Detskal leverestil etegnetinnsamlingspunkt
forbrukt elektriskog elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet tilinnsamling av
bruktelektriskog elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyretinneholder farlige stoffer som har en
5 esieltne]qativipnvirkning pamiljoetogmenneskershelse. ~ .
Symboloznacuje selektivnisber elektrickéhoaelektronickéhozarizeni, coz znamena, zetento pro-

dukgbynemelb){(tlzpracuvava_n&alkuﬂpydgmaqndgad.Mglbypytu@evqun na grlsluanshernerq[stpﬁru
pouzitaelektrickaa elektronicka zarizeni. Spravng provadeniukoli souyisejicich se shérem pouzitycl
elektrickychaelektronickych zarizenije zv(asf dileZité, pokud Latky.
které maﬂzvlast'gegativmv,livna zivotniprostrediazdravilidi. 3 . L.
[SK] Symbol je selektivne zbjeranie elektrického aelektronickéhozariadenia, oznamend. ze
tento produkt by sanemal spracovavat akoiny domaci od| ad;Malhyhytydavzdgnlng prislusné zberné
miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia, Spravne vykonavanie dloh sivisiacich so zbier- |
anim pouzitych elektrickych aelektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, aktieto zariadenia obsahuju
nebezpecné latky, ktoré maji zvlast negativny vplyv nazivotné prostredie azdravie ludi.

U] Aszi maelektr lektronikai bere L ggujtesetjel}i,amiaztjelemi,
gy eztaterméket ihull kezelni Amglg el j

zarizeni obsahuji

lel6 gyiijtépontba kel leadni

hasznaltelektromos onikai ber amara. Ahasznalt elektrom onikai
berende ylijtésével leld végr sakillgndsen fontos, amikor az
eszkozok tar amelyekkiild hatéssalvannakakdrnyezetre

baterijas utilizet saskana ar vietgjiem noteikumiem.- Saglabajiet instrukciju uni

turpmakai lietoSanai.

[EE] Kasutusjuhend  TANTSIV JOULUVANA

TOIDE: Ménguasi tdotab patareidega: 3 x AA (ei kuulu komplekti). Patareide si isel
1.Keerake kruvikeerajaga lahti kruvid ja avage patareipesa kate. 2. Sisestage patareid
vastavalt margistuse e?+l-)A3. Sul&ege kate ja keerake kruvid kinni.

KASUTAMINE: Pérast nupu ,PRESS HERE” vajutamist hakkab toode - Jouluvana likuma ja
laulma. Vajutage uuesti, et toode vélja lilitada.

NIMI: TANTSIV JOULUVANA - Interaktiivne pliiiisist tantsiv Jouluvana | MUDEL: CS61915
MATERJAL:100% poliiester | TOOTEKAAL: 312g| MOOTMED [mm]: 180x110x300
TAHELEPANU!- Toode ei sobialla 3-aastastele lastele - sisaldab véikeseid osi. Limbumisoh

ésazemherie%észségrp.
[RO/MD] Simbolulindi lectivaaechi electricesielectronice, ceeace
inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sé fie predatunui punct de
colectare adecvat pentru echi lectricesiel i . Gestionarea corecta asarcinilor
legated i electricesi i te deosebit deimportanta atunci
andechi b iculoase care tdeosebit de negativ asupramediului

sisanatatiiumane. o X X ,
[GR] To sUuBoro urroBetkcvlertnv Eex@pLoTA SUNOYI NAEKTPLKUIV KU NAEKTPOVIKGY TUGKEVGY,
TPY|LOTTOU ONA{VELOTLAVTO T0 TPOI0V BV TPEEL VA AV TIIETWTI{(ETALONEE Ta.dNAA OLKLaKE )
anoppippata. llpémetvatapadoBeige kataAAnAo onpeio cUNAOYNG Lo XpNILHOTOINHEVEG NAEKTPIKES
KUNAEKTPOVIKEG 0ugkevEe. Howot Buaxelpion Twv kaBnkavigv mou oyetiCoviarpe tngulhoyn

Kasutada ainult taiskasvanu arelevalve all (véikelaste puhul).- Kasutage ménguasja tasasel ja
stabiilsel pinnal.- Toode on moeldud kasutamiseks siseruumides.

-Arge ige seadet - vig: vii kahj oht.Argel j toodet.
Hoidakuivas kohas.- Valtida otsest paikesevalgust. Kaitsta tolmuja mustuse eest.- Puhastada
kuiva vdikergelt niiske lapiga.- Mitte kasta vette ega pesta. Kaitsta tule, kirge temperatuuri
janiiskuse eest.- Arge pange manguasja osi suhu ega nérige neid.- Kasutage ainult soovitatud
patareisid.- Arge segage vanu ja uusi patareisi Arge segage erige\(attiiilpi patarerisid.-lP.ata-

PNOLLOTOUNEVEY NAEKTPLKO KALNAEKTPOVIKY TUOKEV@Y ELVALLBLALTEPA ONLaVTIKT GTaY 0L
TUOKEVE IEPLEXOUV ETKIVBUVEC 0UTiEC TIOU EX0UV 1BlaiTepa apvnTIk Eidpacn aTo meptBaAAov kat
oty avBpamvnuyeia.

[MK] CumbonoTykaxysa kacenex Haenex [ Ypequ, To3Hauu fieka
0B0J NPOM3BO[L He TpeBa f1a ce TpeTUpa KaKo APy foMawHy oTnapouy. Tpea fia ce oiHece 710 COD/iBETHA
T0YKa 32 COBMPAKHE Ha KOPHCTEHU ENIEKTPHUHI  ENIEKTPOHCKM Ypenu. [IPaBUHOTO yNpaByBatbe o

It p p TPUYHI M eNEKTPOHCKH YPe/iy e 0COBEHD BaXHO
KOraypejiuTe COPXAT 0NacHu CYNCTaHIUY KOM UMaaT 0COBEHO HeraTHBHO BNMjaHHe BPIXHBOTHATA
cg:e;wuawanpagjemuanyrem.
[S1] Simbol jeselektivno zbi

reide vahetamisel luge, etneed on paigal mar (+-).F

patareid, kuitoodet ei kasutata pikemat aega.: Arge visake patareis“idtulla- Kaslﬁtatulq pqtareid

biranjeel lektronske opreme. kar pomeni, da tegaizdelka
nesLnetAreuhrlex\llnaggatikntdrugeguspndin]skeudpadke.Odluzitjgajetrehanaustreznpzhirnnme;tn

tuleh kdrvaldada vastavalt kohalikele eeskirjadele. Hoidke juhend ja pakend i
kasutamiseks alles.

p tricnoin elektronsko opremo. Pravilnoravnanje znalogami. povezanimiz zbiranjem
dpadneelektricnein elektronske opreme, je Se j kadar naprave jej
snnvi,kiimadnFnsehgjnegativenvplivnauknljeinzdrangljudi. . .
[RS/HR] Siml )0 i ikupljanje elektricneielektronske opreme, $toznacidase

jej ne

[FL]Syrnbnlnznaczaselektywnezbiera}niesprzetuelektryczneguielektrnniczn%gu,(
czylitegoproduktu nie wolno traktowac jakinnych odpadow domowych. Nalezy oddac go
dowtasciwego punktu zbierajacegozuzyty sprzetelektrycznyielektroniczny. Wtadciwa
realizacjazadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytegosprzetu elektrycznegoielektron-
i en iew przypadku, gdy wtym sprzecie wystepuja sktadniki
niehezpiecz?’e,lktnremajqszczegnlnlenegatywn{wp{ywnasrndawisknizdruwieludzi.
e symbolindi lecti Il i i

prikupljanj S0 ZN:
ovajprojz tretiratikaudrugikuEnintpad.Trehagandnetinaodguvarajucesahlrnnmestnza
iskoriscenu elektric: ielektrunskuupremu.Pravilnnuprgvljanjezadaumapnvgzanimsaprikupljan&em
iskoriscene elektricneielektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje
osebno negativno uticunazivotnu sredinuizdravlje (judi.
FBE]CMMannhTyKaaaacenenwnunr p TPUYECKO U eNeK pyABaKe, koeto
03HauaBa, 4e T03M NPOAYKT He TPs6Ba Aa ce TPeTUpa KaTo ApyrTe GUTOBI 0TNALbLM. Toi TpAGBafa Gbe
npeAajieH HanoAXOAAIL MYHKT 33 CbBupaKe HaynoTp i p

. [ENTh ion of electrical and electr
meaning that this product should not be treated like other waste. It should be
takentoaproper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper

handling of tasks related tothe collection of used electrical and electronic equipment s particularly

important whenthe equi i haveaparticularly negative impact
onthe environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin,

bed dassdi rodukt nicht wie ander dlle behandelt werden darf. Es sollte
zueinem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Geréte gebracht
werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammluni

von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten istbesonders wichtig, wenn diese Gerate

gefﬁ rliche Stoffe enthalten, di i i aufdi di i

esundheit haben. ; i i i

[FR]Le symbole indique a collecte sélective des équipe lectriques et électroniques, ifi

que ce produit e doit pas étretraité comme d'autres déchets ménagers. Il doit étre remis aun point de

collecte approprié pour | i ectriques et électroniques usagés, Lagestion appropriée des
tachesliéesalacollected iquesetélectronig I particuTierement
ayantunimpact particu-

importante lor

lierementnegatifsurl'en;/irbnnemente_tlaJsantéhurnaliqe.

p uuTe, p Ha p
enex 10 . Kor: p BEILECTBA, KOUTO
UMAT 0C0GEH0 0TPULIATENHD Bb3/1efiCTBME BbPXY OKONHATA CPeAia M 3IPaBETO Ha Xopara.

RI UMBON (TPHYECKOr0

p ,uT0
Kakipyrue6 xanbl.flu 6
p 03NEKTPHYECKOTO M INEKTPOHHOT0 000Dy 0BaHHS.
u, 03NEKTPUYECKOTO U
3NEKTPOHHOT . Koraaobopy P onacHble BewecTsa,
KOTOpbIE 0COGEHHO HEraTHBHO BMSIOT Ha OKPY)KAIOULYH CPEJLY M 30POBbE YenoBeKa.
[UA] Cumon Bkasye Ha po3pi pakHs eNeKTPHUHOT0 Ta 10 03HauaE, 1o
LieM NPOJIYKT He I AKiHWi no6yT0Bi BiAX0AM. BiH noBUHEH ByTH3paHHi Y BIiNOBI RHMI
NYHKT360DY BUKOPUCTAHOTD EEKTPHUHOTO TA | Ny
3aBJ|aHb, N0B 3aHHX 31 360POM BUKOPHCTAHOT0 ENEKTPUYHOTO Ta BNEKTPOHHOT
Ba)XXNUBE, KON i ip i
Hasknnwmnecepennsnmem3nupnn'qnmnnuu.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektrosir elektronikos jrangaturibiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis
pr ety biti kaipkitos buitinés atliekos. Jis turéty biti pristatytasj atitinkama
ir elektronikosjrangos surink kta. Tink dotoselekirosir elektronikos
jrangnssurinkimauzduaciqvykdymagyraypacsvarhus,kaijrangaturipavnjingqmedziagu,kurinsypac

03HaYaer, yTo3T0TNPOLYKT He
TepeAaH 8o YHKT

ocobnuso

ES] ELsimboloindicalarecogidasel icosy electranicos, lo quesignifi t neigiamaiveikiaaplinkair zmoniysveikety. -
Lru]ductnnndebeiraf:r o104 165 loe domestias Debeser anirgadson anpuntodorssegds [LVIqS|mhnl_snura auzelektriskounelektronisko ekartu elektivusavaksanu. kas nozimé ka o pro-
decuad i éctricosy electranicos usados, La correctagestion de Las tareasrelacionad: Tkstapstradatkacit satkritumus. To vajadzetunogadat athilstosa lietotu elektrisko
conlareconida deequi ctricosy electrdni d ialmentei doest unelektronisko iekar aksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kassaistitiar lietotu elektrisko

f : stz ) ienenuni Jarticular negativoen el medio unelektroniskoiekartusavakSanu, iripasisvariga, ja iekartas satur bistamas vielas. kasipasinegativi
ambienteyenlasaludhumana, s ietekme vidi un cilveku veselibu. ) ) N o
[PT]Estesimboloindica arecolhaseletiva de equif Létri dnico ifi [EE] Siimbol néiitab elekri- ja elektr in mistéhendab, etsedatoodet eitohi

dutondo d tr lixo doméstico. Deveser descar mpontoderecolha kiisitleda naguteisiolmejaatmeid. See tuleksviia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikasead-

a ) : Lot | . doniada d Kasutatud elektri- jaelektr d il
géltliflijé:)ﬂsu;el:trﬂnicnsusadnséparticularmenteimym -Arecolha adeq o tait itioluline, kui seadmedsi ohtlikke aineid. millelon eritinegatiivne

hient: ida h

b
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I etr un
punto di raccnfta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione

mdjukeskkonnalejainimeste tervisele.



